
Neckband
(adjustable)  

indicator
power button/Wind adjustment 

USB input port

se instruc ons for future reference 

Bladeless Neck Fan 
61435   
 Please read and retain these instructions for future reference 

ASSEMBLY INSTRUCTIONS / INSTRUCTIONS FOR USE:
Unpack the components carefully. Please check all parts have been removed from the packaging.
Parts 

Power connection:
Insert the USB receiver into the energizing port and plug the other end
into the power port.
This product is suitable for general USB interface line, which can be
connected to mobile power supply, computer, ordinary
and vehicle-mounted power supply,etc.

Wind adjustment
Put the fan around your neck with the
wind outlet upwards. Long Press the Power
button to turn the fan on. This will set
the Speed to Level 1 (refreshing).
Press the button again to increase to
Level 2 (double cooling) and a third
time for Level 3 (instant cooling).

Dimensions
(H) 6 x (W) 21 x (D) 14cm
Weight: 220g

• PORTABLE BLADELESS HANGING NECK FAN
• LIGHTWEIGHT
• PORTABLE – CAN TAKE ANYWHERE WITH YOU
• SAFE BLADELESS DESIGN
• RECHARGEABLE
• HANDS FREE
• ADJUSTABLE TO SECURE COMFORTABLY ROUND YOU NECK
• 3 SPEEDS
• 62 AIR OUTLET HOLES CREATE A 360 DEGREE SURROUNDING AIR FLOW.

outlet

inlet

Technical Details
5V-1A, 5W
1200 mah battery 

Charging
(charger cable included)
Insert the USB receiver into the energizing port and plug the
other end into the power port. The blue light will flicker when
the fan is charging and the flickering will stop when fully
charged.
Fully charge time: 3.5-4hours
Using time:1-1.5hours

USB
charging
port 5V-1AWARNINGS

• Not suitable for children under 4 years of age.
• Children only to use the fan under adult supervision.
• No user serviceable parts.
• Do not immerse in water.
• Do not drop the fan.
• Do not use in dusty environments, near open fire, or places that produce hot air.
• Do not touch the protective net with your fingers or any other objects.

DISPOSAL 
· Coopers of Stortford use recyclable or recycled packaging wherepossible.
· Please dispose of all packaging, paper, cartons, packaging inaccordance with your local
  recycling regulations.
· At the end of the product’s lifespan please check with your localcouncil authorised
  household waste recycling centre for disposal.

Nackenband
(einstellbar)

Indikator
Ein/Aus-Taste/Windeinstellung

USB-Eingangsanschluss
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Blattloser Halsventilator
61435   
 Bitte lesen Sie diese Anleitung und bewahren Sie sie für
spätere Verwendung auf

MONTAGEANLEITUNG / GEBRAUCHSANWEISUNG:
Packen Sie die Komponenten sorgfältig aus. Bitte prüfen Sie, ob alle Teile aus der Verpackung entnommen werden.
Teile

Stromanschluss:
Stecken Sie den USB-Empfänger in den Eingangsanschluss und stecken
Sie das andere Ende in den Stromanschluss.

Dieses Produkt ist für allgemeine USB-Schnittstellen geeignet und kann
an die Stromversorgung von Mobiltelefonen, Computers, allgemeinen
Geräten und Autos angeschlossen werden.

Einstellung des Windes
Legen Sie den Ventilator mit dem
Windausgang nach oben um Ihren Hals.
Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste, um den
Ventilator einzuschalten. Langes Dadurch wird
die Geschwindigkeit auf Stufe 1 
(Erfrischung) eingestellt.
Drücken Sie die Taste erneut, um auf
Stufe 2 (doppelte Kühlung) zu erhöhen, 
und beim dritten Mal Mal für 
Stufe 3 (sofortige Kühlung).

Abmessungen
(H) 6 x (B) 21 x (T) 14cm
Gewicht: 220g

•TRAGBARER, BLATTLOSER HÄNGEVENTILATOR
•LEICHTGEWICHTIG
•TRAGBAR - KANN ÜBERALL
MITGENOMMEN WERDEN
•SICHERES BLATTLOSES DESIGN
•WIEDERAUFLADBAR
•HÄNDE BEFREIEN
•EINSTELLBAR, UM DEN HALS BEQUEM ZU SICHERN
•3 GESCHWINDIGKEITEN
62 LUFTAUSTRITTSLÖCHER ERZEUGEN EINEN 360-GRAD-LUFTSTROM.

Ausgang

Eingang

Technische Einzelheiten
5V-1A, 5W
1200-mah-Akku

Aufladung
(Ladekabel enthalten)
Stecken Sie den USB-Empfänger in den Eingangsanschluss und das andere
Ende in den Stromanschluss. Das blaue Licht flackert, wenn der
Ventilator geladen wird, und es hört auf zu flackern, wenn der
Ventilator vollständig geladen ist.
Vollständige Ladezeit: 3,5-4
Stunden Nutzungszeit: 1-1,5 Stunden

USB-
Ladeanschluss
5V-1AWARNUNGEN

•Nicht geeignet für Kinder unter 4 Jahren.
•Kinder dürfen den Ventilator nur unter Aufsicht von Erwachsenen benutzen.
•Keine vom Benutzer zu reparierenden Teile.
•Nicht in Wasser eintauchen.
•Nicht fallen lassen.
•Nicht in staubigen Umgebungen, in der Nähe von offenem Feuer oder an Orten, die heiße Luft erzeugen, verwenden.
•Das Schutznetz nicht mit den Fingern oder anderen Gegenständen berühren.

ENTSORGUNG
· Coopers of Stortford verwendet nach Möglichkeit wiederverwertbareoder recycelte Verpackungen.
· Bitte entsorgen Sie alle Verpackungen, Papier, Kartons, Verpackungenin Übereinstimmung mit
  Ihren ötlichen Recyclingvorschriften.
· Am Ende der Lebensdauer des Produkts erkundigen Sie sich bitte beiIhrem ötlichen, von der
  Gemeindeverwaltung autorisiertenHausmüll-Recyclingzentrum nach der Entsorgung.

Tour de cou
(réglable)

Indicateur
Bouton d'alimentation/réglage du vent

Port d'entrée USB

se instruc ons for future reference 

Ventilateur de cou sans pale
61435   
 Veuillez lire et conserver ces instructions pour référence ultérieure

INSTRUCTIONS D'ASSEMBLAGE / INSTRUCTIONS D'UTILISATION :
Déballez soigneusement les composants. Vérifiez que toutes les pièces ont été retirées de l'emballage.
Pièces

Connexion à l'alimentation :
Insérer le récepteur USB dans le port de charge et brancher l'autre
extrémité dans le port d'alimentation.
Ce produit convient à la ligne d'interface USB générale, qui peut être
connectée à l'alimentation mobile, à l'ordinateur, à l'alimentation
ordinaire et à l'alimentation montée sur le véhicule, etc.

Réglage du vent
Placez le ventilateur autour de votre cou, 
la sortie du vent vers le haut. Appui long
sur le bouton d'alimentation pour
mettre le ventilateur en marche. La
vitesse est alors réglée sur le niveau
1 (rafraîchissement). Appuyez à nouveau
sur le bouton pour passer au niveau 2 
(double refroidissement) et une troisième
fois pour le niveau 3 (refroidissement
instantané).

Dimensions
(H)6 x (L) 21 x (P) 14cm 
Poids : 220g
•VENTILATEUR DE COU PORTABLE, 
SANS PALE, À SUSPENDRE
•LÉGER
•PORTATIF - PEUT ÊTRE EMPORTÉ 
PARTOUT AVEC VOUS
•CONCEPTION SÛRE SANS LAME
•RÉCHARGEABLE
•MAINS LIBRES
•RÉGLABLE POUR UNE FIXATION CONFORTABLE AUTOUR DU COU
•3 VITESSE
62 TROUS DE SORTIE D'AIR CRÉENT UN FLUX D'AIR ENVIRONNANT DE 360 DEGRÉS.

Sortie

entrée

Détails techniques
5V-1A, 5W
Batterie 1200 mah

Chargement
(câble de chargement  inclus)
Insérez le récepteur USB dans le port de charge et branchez l'autre extrémité
dans le port d'alimentation. 
La lumière bleue clignote lorsque le ventilateur est en cours de charge. 
Elle cesse de clignoter lorsque le ventilateur est complètement chargé.
Temps de charge complète : 3,5-4 heures. 
Temps d'utilisation : 1-1,5 heures

Port de
charge
USB 5V-1AAVERTISSEMENTS 

•Ne convient pas aux enfants de moins de 4 ans.
•Les enfants ne doivent utiliser le ventilateur que sous la surveillance d'un adulte.
•Aucune pièce ne peut être réparée par l'utilisateur.
•N’immergez pas le produit dans l'eau.
•Ne faites pas tomber le ventilateur.
•N’utilisez pas le produit dans des environnements poussiéreux, à proximité d'un feu ouvert ou dans
  des endroits produisant de l'air chaud.
•Ne touchez pas le filet de protection avec vos doigts ou tout autre objet.

ÉLIMINATION 
·  Coopers of Stortford utilise des emballages recyclables ou recyclésdans la mesure du possible.
·  Veuillez vous débarrasser de tous les emballages, papiers, cartons, emballages conformément
   aux réglementations locales en matièrede recyclage.
·  À la fin de la durée de vie du produit, veuillez vous adresser au centrede recyclage des déchets
  ménagers agréé par votre municipalité.

Nákrčník
(nastavitelný）

Indikátor
Tlačítko napájení/nastavení větru

Vstupní port USB
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Ventilátor bez lopatek na krku
61435    
 Přečtěte si prosím tyto pokyny a uschovejte si je pro budoucí použití

NÁVOD K MONTÁŽI / NÁVOD K POUŽITÍ:
Pečlivě vybalte součásti. Zkontrolujte, zda jsou všechny díly vyjmuty z obalu.
Díly

Připojení napájení:
Vložte přijímač USB do nabíjecího portu a druhý konec zapojte do
napájecího portu.
Tento výrobek je vhodný pro obecné rozhraní USB, které lze připojit k mobilnímu
napájení, počítači, běžnému napájení a napájení namontovanému na vozidle atd.

Nastavení větru
Nasaďte si ventilátor na krk s výstupem
větru směrem nahoru. Dlouhé stisknutí
tlačítka napájení ventilátor zapněte.
Tím se nastaví rychlost na
úroveň 1 (osvěžení).
Dalším stisknutím tlačítka zvýšíte
rychlost na úroveň 2 (dvojnásobné
ochlazení) a třetím stisknutím na
úroveň 3 (okamžité ochlazení).

Rozměry
(V) 6 x (Š) 21 x (H) 14 cm
Hmotnost: 220 g

•PŘENOSNÝ ZÁVĚSNÝ VENTILÁTOR BEZ LOPATEK
•LEHKÁ VÁHA
•PŘENOSNÉ - MŮŽETE SI JE VZÍT
KAMKOLI S SEBOU
•BEZPEČNÉ PROVEDENÍ BEZ ČEPELÍ
•DOBÍJECÍ
•BEZ RUKOU
•NASTAVITELNÉ PRO POHODLNÉ UPEVNĚNÍ KOLEM KRKU
•3 RYCHLOSTI
62 OTVORŮ PRO VÝSTUP VZDUCHU VYTVÁŘÍ 360STUPŇOVÉ OKOLNÍ PROUDĚNÍ VZDUCHU.

Výstup

Vstup

Technické podrobnosti
5V-1A, 5W
Baterie 1200 mah

Nabíjení
(nabíjecí kabel součástí balení)
Vložte přijímač USB do nabíjecího portu a druhý konec zapojte do napájecího portu.
Modrá kontrolka bude flikat, když se ventilátor nabíjí, a flikání ustane, 
když je plně nabitý.

Doba plného nabití: Po nabití se ventilátor
plně nabije: Doba nabíjení: 3,5-4 hod

Nabíjecí 
port USB
5V-1A

VAROVÁNÍ
•Nevhodné pro děti do 4 let.
•Děti mohou ventilátor používat pouze pod dohledem dospělé osoby.
•Žádné díly, které by mohl uživatel opravovat.
•Neponořujte je do vody.
•Ventilátor neupouštějte.
•Nepoužívejte v prašném prostředí, v blízkosti otevřeného ohně nebo tam, kde vzniká teplo.
•Nedotýkejte se ochranné sítě fingery ani jinými předměty.

DISPOZICE
·  Společnost Coopers of Stortford používá recyklovatelné neborecyklované obaly, kde je to možé.
·  Vešeré obaly, papír, kartony, obaly likvidujte v souladu s místnímipřdpisy o recyklaci.
·  Po skonční žvotnosti výobku se informujte o jeho likvidaci vmístním recyklačím střdisku pro
   domácí odpad, které jeautorizováno místní radou.

Nákrčník
(nastaviteľný)

Indikátor
Tlačidlo napájania/nastavenie vetra

Vstupný port USB
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Ventilátor bez lopatiek na krku
61435    
 Prečítajte si tieto pokyny a uschovajte si ich pre budúce použitie

NÁVOD NA MONTÁŽ / NÁVOD NA POUŽITIE:
Starostlivo vybaľte komponenty. Skontrolujte, či sú všetky diely vybraté z obalu.
Diely

Napájacie pripojenie:
Vložte prijímač USB do nabíjacieho portu a druhý koniec pripojte k
napájaciemu portu.
Tento výrobok je vhodný pre všeobecné rozhranie USB, ktoré možno pripojiť k
mobilnému napájaniu, počítaču, bežnému napájaniu a napájaniu
namontovanému na vozidle atď.

Nastavenie vetra
Ventilátor si nasaďte na krk výstupom
vetra smerom nahor. Dlhé stlačenie tlačidla
napájania ventilátor zapnite. Tým sa
nastaví rýchlosť na úroveň 1 (osvieženie).
Opätovným stlačením tlačidla zvýšte
rýchlosť na úroveň 2 (dvojité chladenie)
a tretím stlačením na úroveň 3
(okamžité chladenie).

Rozmery
(V) 6 x (Š) 21 x (H) 14 cm
Hmotnosť: 220 g
•PRENOSNÝ BEZLOPATKOVÝ ZÁVESNÝ
VENTILÁTOR NA KRK
•ĽAHKÁ VÁHA
•PRENOSNÝ - MÔŽETE SI HO VZIAŤ
KAMKOĽVEK SO SEBOU
•BEZPEČNÝ DIZAJN BEZ ČEPELE
•DOBÍJATEĽNÉ
•BEZ RÚK
•NASTAVITEĽNÉ NA POHODLNÉ UPEVNENIE OKOLO KRKU
•3 RÝCHLOSTI
•62 OTVOROV NA VÝSTUP VZDUCHU VYTVÁRA 360-STUPŇOVÉ OKOLITÉ PRÚDENIE VZDUCHU.

Výstup

Vstup

Technické údaje
5V-1A, 5W
1200 mah batéria

Nabíjanie
(nabíjací kábel je súčasťou balenia)
Vložte prijímač USB do nabíjacieho portu a druhý koniec pripojte k napájaciemu portu. 
Modrá kontrolka bude flikať, keď sa ventilátor nabíja, a flikať prestane, 
keď sa úplne nabije.

Čas úplného nabitia: 3,5-4 hodiny 
Čas používania: 1-1,5 hodiny

Nabíjací 
port USB
5V-1A

VAROVANIA
•Nevhodné pre deti mladšie ako 4 roky.
•Deti môžu ventilátor používať len pod dohľadom dospelých.
•Žiadne diely, ktoré by mohol používateľ opravovať.
•Neponárajte ho do vody.
•Ventilátor neupúšťajte.
•Nepoužívajte v prašnom prostredí, v blízkosti otvoreného ohňa alebo tam, kde vzniká teplo.
•Nedotýkajte sa ochrannej siete fingami ani inými predmetmi.

DISPOZÍCIA
·  Spoločnosť Coopers of Stortford používa recyklovateľé aleborecyklované obaly, ak je to možé.
·  Vštky obaly, papier, kartóny, obaly zlikvidujte v súlade s miestnymipredpismi o recyklácii.
·  Po skonční žvotnosti výobku sa informujte o jeho likvidácii vmiestnom recyklačom centre pre
   domovýodpad, ktoré jeautorizované miestnou radou.

CUSTOMER SERVICES: 
Distributed by / Verteilt durch / Distribué par. 
UK: The Enterprise Department Ltd. 
11 Bridge Street, Bishops Stortford, Herts, UK, CM23 2JU 
Tel: 0330 331 0300 
NI/EU: 
D.S.B. LD, 160 Bd. de Fourmies, 59100 Roubaix, France 
Tel: (+44) 1279 701269 
DE/FR/CZ/SK: 
3Pagen Versand und Handelsges. mbH 
St. Jöis Strasse 16-28 
52477 Alsdorf 
Tel: +49(0)2404/980-204 
kontakt@3pagen.de

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
 !

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU 

FR
Cet appareil,
ses accessoires,

se recyclent

Please note that the power switch is 
disabled when this is charging via 
USB cable. 
Will only function once charged and 
USB cable disconnected.

Bitte beachten Sie, dass der 
Netzschalter während des
Ladevorgangs über das USB-Kabel 
deaktiviert ist. 
Der Netzschalter funktioniert erst, 
wenn der Ladevorgang abgeschlossen 
und das USB-Kabel entfernt wurde.

Veuillez noter que l’interrupteur 
d’alimentation est désactivé lors de la 
charge via le câble USB.
Elle ne fonctionnera qu’une fois la 
charge terminée et le câble USB 
déconnecté.

Vezměte prosím na vědomí, že při 
nabíjení přes kabel USB je vypínač 
vypnut. 
Bude fungovat až po nabití a odpojení 
kabelu USB.

Upozorňujeme, že vypínač napájania 
je deaktivovaný, keď sa tento nabíja 
prostredníctvom kábla USB. 
Bude fungovať až po nabití a 
odpojení kábla USB.


